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NOTĂ
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI SEPTEMBRIE 2009

Prezentul document cuprinde:

– ANEXA I, care cuprinde o listă a actelor adoptate de Consiliu în septembrie 20091.2

– ANEXA II, care conține detalii suplimentare privind adoptarea respectivelor acte. PARTEA I 

conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea 

Consiliului relevantă, numărul documentului adoptat și, după caz, procedurile de votare 

aplicabile, rezultatele votării, explicații privind votarea și declarațiile consemnate în 

procesele-verbale ale Consiliului. Partea II conține informații pe care Consiliul a decis să le 

facă publice cu privire la adoptarea altor acte.

  
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin codecizie, ar putea exista o diferență între data 
reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data efectivă a actului 
respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin codecizie se consideră a fi adoptate numai 
după semnarea de președintele Consiliului, de președintele Parlamentului European și de 
secretarii-generali ai celor două instituții. 
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Prezentul document este accesibil de asemenea la următoarea adresă de internet 

(http://consilium.europa.eu); rubrica „Documente”, „Transparența legislativă” și „Rezumatul actelor 

Consiliului”. Documentele menționate în listă pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului (acces la documentele Consiliului: Registrul public).

Trebuie să se ia act de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice. Acestea sunt accesibile la următoarea adresă de internet 

(http://consilium.europa.eu); rubrica „Documente”, „Transparența legislativă” , „Procese-verbale 

ale Consiliului”).

_______________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU

ÎN SEPTEMBRIE 2009

Cea de a 2959-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ și PESCUIT),
desfășurată la Bruxelles la 7 septembrie 2009

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor norme sanitare privind 
subprodusele de origine animală și produsele derivate care nu sunt destinate consumului uman și 
de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1774/2002 (Regulament privind subprodusele de origine 
animală)
PE-CONS 3639/09 + REV 1 (fi) + REV 2 (bg)

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
216/2008 în domeniul aerodromurilor, al gestionării traficului aerian și al serviciilor de navigație 
aeriană și de abrogare a Directivei 2006/23/CE (Text cu relevanță pentru SEE) 
PE-CONS 3641/09 + REV 2 (sv)

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 
549/2004, (CE) nr. 550/2004, (CE) nr. 551/2004 și (CE) nr. 552/2004 în vederea îmbunătățirii 
performanței și durabilității sistemului aviatic european
PE-CONS 3640/09 + REV 1 (nl) + REV 2 (sv) + REV 3 (cs)

Regulamentul (CE) nr. 825/2009 al Consiliului din 7 septembrie 2009 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1659/2005 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile 
de anumite cărămizi de magnezie originare din Republica Populară Chineză (Bayuquan 
Refractories Company Limited)
JO L 240, 11.9.09, p. 1-6

Regulamentul (CE) nr. 826/2009 al Consiliului din 7 septembrie 2009 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1659/2005 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile 
de anumite cărămizi de magnezie originare din Republica Populară Chineză (Dashiqiao Sanqiang 
Refractory Materials Company Limited) 
JO L 240, 11.9.09, p. 7-11

2009/718/CE: Decizia Consiliului din 7 septembrie 2009 privind încheierea unui acord sub forma 
unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană și Brazilia în temeiul articolului XXIV 
alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) 1994 
referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii Bulgaria și ale 
României în cadrul procesului lor de aderare la Uniunea Europeană
JO L 254, 26.9.09, p. 104-105

Regulamentul (CE) nr. 880/2009 al Consiliului din 7 septembrie 2009 privind punerea în aplicare a 
Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană și Brazilia în temeiul 
articolului XXIV alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț
(GATT) 1994 privind modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii Bulgaria și 
ale României în cadrul procesului lor de aderare la Uniunea Europeană, de modificare și 
completare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 privind Nomenclatura tarifară și 
statistică și Tariful Vamal Comun
JO L 254, 26.9.09, p. 1-4
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Decizia Parlamentului European și a Consiliului privind mobilizarea Fondului de solidaritate al 
Uniunii Europene
11289/09

Poziția Uniunii Europene în vederea celei de a noua reuniuni a Consiliului de cooperare UE-
Uzbekistan (Bruxelles, 14 septembrie 2009)
12485/09

Cea de a 2960-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE și 
RELAȚII EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 14 septembrie 2009

Directiva 2009/119/CE a Consiliului din 14 septembrie 2009 privind obligația statelor membre de 
a menține un nivel minim de rezerve de țiței și/sau de produse petroliere
JO L 265, 9.10.09, p. 9-23

Decizia Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui program de cooperare în 
domeniul audiovizualului cu profesioniști din țări terțe (MEDIA Mundus)
PE-CONS 3672/09 + REV 1 (ro) + REV 2 (el)

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 2005/35/CE privind 
poluarea cauzată de nave și introducerea unor sancțiuni în caz de încălcare (Text cu relevanță 
pentru SEE)
PE-CONS 3664/09

Decizia Consiliului privind Statutul personalului Centrului Satelitar al Uniunii Europene
11765/09 + COR 1 (de)

Concluziile Consiliului privind mecanismul de cooperare și verificare pentru Bulgaria și România
12938/1/09 REV 1 + COR 1 (bu)

2009/710/CE: Decizia Consiliului din 14 septembrie 2009 de modificare a Deciziei 1999/70/CE 
privind auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai 
Národná banka Slovenska
JO L 247, 19.9.09, p. 10-11

Decizia Consiliului privind stabilirea poziției care urmează să fie adoptată de Comunitate în cadrul 
Organizației de Pescuit în  Atlanticul de Nord-Vest
12372/09 + COR 1 (fi) + REV 1 (lt)

Cea de a 2961-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE și 
RELAȚII EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 15 septembrie 2009

Concluziile Consiliului privind Sudanul
13320/09

Concluziile Consiliului privind Hondurasul
13354/09
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Acțiunea Comună 2009/709/PESC a Consiliului din 15 septembrie 2009 privind misiunea de 
consiliere și de asistență a Uniunii Europene în domeniul reformei sectorului de securitate în 
Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo)
JO L 246, 18.9.09, p. 33-37

Acțiunea comună 2009/706/PESC a Consiliului din 15 septembrie 2009 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei 
(FYROM)
JO L 244, 16.9.09, p. 25-25

Regulamentul (CE) nr. 847/2009 al Consiliului din 15 septembrie 2009 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 682/2007 de impunere a unei taxe antidumping definitive la importurile de 
porumb dulce boabe preparat sau conservat, originar din Thailanda
JO L 246, 18.9.09, p. 1-6

Regulamentul (CE) nr. 862/2009 al Consiliului din 15 septembrie 2009 de încheiere a reexaminării 
intermediare parțiale a măsurilor antidumping instituite prin Regulamentul (CE) nr. 1487/2005 la 
importurile de anumite țesături finite din filamente de poliester originare din Republica Populară 
Chineză
JO L 248, 22.9.09, p. 1-8

Cea de a 2962-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și AFACERI 
INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 21 septembrie 2009

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene,și aplicarea provizorie a 
anumitor dispoziții din acordul între Uniunea Europeană, Islanda și Norvegia pentru aplicarea 
anumitor dispoziții din Decizia 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, 
și din Decizia 2008/616/JAI a Consiliului de punere în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 
intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a 
criminalității transfrontaliere, inclusiv anexa la aceasta
5060/09 + COR 1 + REV 1 (cs) + REV 1 COR 1 (cs)

Concluziile Consiliului privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre 
pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora
13268/09

Procedură scrisă încheiată la 22 septembrie 2009

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii negocierilor în numele 
Comunității pentru încheierea unui Acord de parteneriat în domeniul pescuitului cu Insulele 
Solomon
13034/09

Cea de a 2963-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (piață 
internă, industrie și cercetare)], desfășurată la Bruxelles la 24-25 septembrie 2009

Regulamentul Consiliului privind protecția animalelor în momentul uciderii (Text cu relevanță 
pentru SEE)
11272/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 4 (si) + REV 4 COR 1 (si) + REV 5 (bg) + REV 6 (mt)
+ REV 7 (es) + REV 8 (fr)
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Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune pentru accesul la 
piața internațională a serviciilor de transport cu autocarul și autobuzul și de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 561/2006 (reformare) (Text cu relevanță pentru SEE)
PE-CONS 3656/09 + COR 1 (lv)

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor norme comune privind 
condițiile care trebuie îndeplinite pentru exercitarea ocupației de operator de transport rutier și de 
abrogare a Directivei 96/26/CE a Consiliului
PE-CONS 3657/09

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune pentru accesul la 
piața transportului rutier internațional de mărfuri (reformare) (Text cu relevanță pentru SEE)
PE-CONS 3658/09

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui cadru pentru stabilirea 
cerințelor în materie de proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energetic (reformare)
(Text cu relevanță pentru SEE)
PE-CONS 3663/09 + COR 1(fi) + COR 2 + REV 1(lt)

Directiva Parlamentului European și a Consiliului privind etapa a II-a de recuperare a vaporilor 
de benzină în timpul alimentării autovehiculelor la stațiile de benzină
PE-CONS 3669/09 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi) + REV1 (lt)

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 2006/42/CE în ceea 
ce privește echipamentele tehnice de aplicare a pesticidelor 
PE-CONS 3662/09

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a unui cadru de acțiune comunitară 
în vederea utilizării durabile a pesticidelor (Text cu relevanță pentru SEE)
PE-CONS 3607/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (fi) + COR 3 ( da) + REV 1 (bg) + REV 2 (lv)
+ REV 3 (sl) + REV 3 COR 1 (sl) + REV 4 (cs) + REV 5 (el) + REV 6 (fr)

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliului
PE-CONS 3608/09 + COR 1 (de) + COR 2 (dk) + COR 3 + COR 4 (fr) + REV 1 (et) 
+ REV 1 COR 1 (et) + REV 2 (fi) + REV 2 COR 1 (fi) + REV 3 (sl) + REV 4 (lv) 
+ REV 4 COR 1 (lv) + REV 6 (sl) + REV 7 (pt) + REV 8 (pl) + REV 9 (gr) + REV 10 (cs)
+ REV 11 (lt)

Regulamentul (CE) nr. 913/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 de încheiere a reexaminării 
privind un nou exportator din Regulamentul (CE) nr. 1174/2005 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii instituite la importurile de 
transpalete manuale și de componente de bază ale acestora originare din Republica Populară 
Chineză, de reinstituire a taxei cu privire la importurile care provin de la un exportator din această 
țară și de încetare a înregistrării acestor importuri
JO L 258, 1.10.09, p. 1-3

Regulamentul (CE) nr. 925/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 de impunere a unei taxe 
antidumping definitive și de percepere cu titlu definitiv a taxei provizorii impuse la importurile de 
anumite folii de aluminiu originare din Armenia, Brazilia și Republica Populară Chineză
JO L 262, 6.10.09, p. 1-18
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Regulamentul (CE) nr. 926/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii instituite la importurile anumitor 
țevi și tuburi fără sudură, din fier sau oțel, originare din Republica Populară Chineză
JO L 262, 6.10.09, p. 19-35

2009/735/CE: Decizia Consiliului din 24 septembrie 2009 de extindere a perioadei de aplicare a 
măsurilor prevăzute de Decizia 2007/641/CE privind încheierea consultărilor cu Republica 
Insulelor Fiji în temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE și al articolului 37 din 
Instrumentul de cooperare pentru dezvoltare
JO L 262, 6.10.09, pp. 43-49

Poziția comună 2009/717/PESC a Consiliului din 24 septembrie 2009 de prelungire a Poziției 
comune 2004/694/PESC privind noi măsuri în sprijinul punerii în aplicare efective a mandatului 
Tribunalului Penal Internațional pentru fosta Iugoslavie (TPII)
JO L 253, 25.9.09, p. 17-17

Concluziile Consiliului „Cum să facem ca piața internă să funcționeze mai bine”
13024/09

Procedură scrisă încheiată la 30 septembrie 2009
Decizia Consiliului de numire a unui nou membru al Comisiei Comunităților Europene
13723/09

_______________
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ANEXA II
(PARTEA I)

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2009

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2959-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 7 
septembrie 2009

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor 
norme sanitare privind subprodusele de origine animală și produsele 
derivate care nu sunt destinate consumului uman și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 1774/2002 (Regulament privind subprodusele de 
origine animală)

PE-CONS 3639/09
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (bg)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 216/2008 în domeniul aerodromurilor, al 
gestionării traficului aerian și al serviciilor de navigație aeriană și de 
abrogare a Directivei 2006/23/CE (text cu relevanță pentru SEE) 

PE-CONS 3641/09
+ REV 2 (sv)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei:
Ca răspuns la o întrebare formulată de delegația ES cu privire la aplicarea regulamentului propus în cazul aeroportului Gibraltar, în continuare se pune 
la dispoziția delegațiilor răspunsul Comisiei, prezentat deja în mod verbal Grupului de lucru pentru aviație, la 16 februarie 2009.
Gibraltar - Având în vedere domeniul de aplicare al regulamentului, astfel cum este prevăzut la articolul 1, regulamentul nu se aplică aeroportului din 
Gibraltar.

Declarația Regatului Unit și a Spaniei
Având în vedere declarația Comisiei, Regatul Unit și Spania declară că conținutul actualei măsuri nu afectează pozițiile lor juridice respective față de 
controversa privind suveranitatea asupra teritoriului pe care este situat aeroportul din Gibraltar.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2009

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 549/2004, (CE) nr. 550/2004, (CE) nr. 551/2004 și 
(CE) nr. 552/2004 în vederea îmbunătățirii performanței și durabilității 
sistemului aviatic european

PE-CONS 3640/09
+ REV 1 (nl)
+ REV 2 (sv)
+ REV 3 (cs)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2960-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
GENERALE și RELAȚII EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 14 
septembrie 2009

Directiva 2009/119/CE a Consiliului din 14 septembrie 2009 privind 
obligația statelor membre de a menține un nivel minim de rezerve de țiței 
și/sau de produse petroliere

11297/09
+ COR 1 (hu)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (bu)
+ REV 1 (nl)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Țărilor de Jos
Țările de Jos salută îmbunătățirile aduse de noua directivă mecanismului comunitar de stocare a petrolului, în special convergența sporită dintre 
sistemul comunitar și sistemul oferit de Agenția Internațională pentru Energie. Mai mult, constatăm cu satisfacție că au fost anulate unele elemente din 
propunerea inițială care, după părerea noastră, erau negative. Acestea priveau situația statistică săptămânală referitoare la stocurile comerciale, precum 
și restricțiile privitoare la întreținerea stocurilor de urgență la granițele Uniunii Europene. Cu toate acestea, Țările de Jos își manifestă dezamăgirea cu 
privire la pierderea ocaziilor de îmbunătățire a directivei pe tema importantă a securității aprovizionării. Conform noii directive, stocurile circulante 
cunoscute drept cerințe minimale de funcționare pot fi folosite în continuare pentru a satisface obligațiile de stocare. Prin însăși natura lor, aceste 
cerințe minimale de funcționare nu vor contribui la o aprovizionare sporită cu petrol în cazul unei crize. În strânsă corelare cu acest lucru, vor exista în 
continuare diferențe majore între eforturile întreprinse de statele membre pentru a crea stocuri de urgență pe deplin disponibile. Țările de Jos solicită 
statelor membre să țină seama de aceste preocupări referitoare la disponibilitatea deplină cu ocazia punerii în aplicare a directivei.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2009

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Decizia Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui 
program de cooperare în domeniul audiovizualului cu profesioniști din țări 
terțe (MEDIA Mundus)

PE-CONS 3672/09
+ REV 1 (ro)
+ REV 2 (el)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2005/35/CE privind poluarea cauzată de nave și introducerea 
unor sancțiuni în caz de încălcare (Text cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS 3664/09 majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Maltei
Deși Malta votează în favoarea pachetului de compromis pentru un text consolidat al directivei propuse, astfel cum figurează în anexa la documentul 
9196/09 (din 28 aprilie 2009), premisa de la care pornește este că stabilirea criteriului infracțiunii prevăzute la articolul 5a alineatul (3) este 
„deteriorarea calității apei” și, prin urmare, acceptarea acestei dispoziții nu constituie acceptarea incriminării cazurilor minore repetate. Astfel, 
acceptarea Maltei se bazează pe conceptul strict că aceasta nu constituie un precedent în alte instrumente care se referă la infracțiuni.

Cea de a 2963-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
[COMPETITIVITATE (piață internă, industrie și cercetare)], 
desfășurată la Bruxelles la 24-25 septembrie 2009

Regulamentul Consiliului privind protecția animalelor în momentul uciderii
(Text cu relevanță pentru SEE)

11272/2/09 REV 2
+ REV 2 COR 1 
+ REV 4 (si) 
+ REV 4 COR 1 (si) 
+ REV 5 (bg)
+ REV 6 (mt)
+ REV 7 (es)
+ REV 8 (fr)

majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: EE, NL, RO
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2009

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația delegațiilor estoniană, letonă și română
Estonia, Letonia și România salută principiile privind bunăstarea animalelor instituite prin proiectul de legislație care, atunci când va fi pusă în 
aplicare, în plus față de sporirea semnificativă a bunăstării animalelor, va da un impuls și pentru dezvoltarea tehnologiilor utilizate în industria 
sacrificării animalelor, precum și pentru armonizarea condițiilor de concurență de pe piața internă.
Din păcate, nu putem fi de acord cu extinderea metodelor de asomare introduse și în cazul sacrificării animalelor pentru consumul propriu privat. Fără 
a contesta principiul general al asomării animalelor înainte de sacrificare, considerăm că avem de-a face cu o situație care reglementează mult prea în 
detaliu un domeniu care nu influențează nici piața internă, nici schimburile comerciale și care, fără mecanisme de control suplimentare, creează 
probleme de ordin administrativ, dar și politic, în punerea în aplicare a regulamentului.
Considerăm că, în conformitate cu principiul subsidiarității, reglementarea mai specifică referitoare la sacrificarea animalelor destinate consumului 
individual ar trebui lăsată la latitudinea statelor membre.
Încurajăm Parlamentul European, Comisia Europeană și Consiliul să mobilizeze toate eforturile și resursele disponibile în acest sens.

Declarația delegațiilor franceză și spaniolă
Franța și Spania consideră că este esențial ca produsele importate să respecte cerințe comparabile, dacă nu identice cu cele impuse produselor 
comunitare, atât în domeniul bunăstării animalelor, cât și al sănătății animalelor și a plantelor.
În special, importanța acordată bunăstării animalelor de către cetățenii europenii, după cum reiese și din protocolul privind protecția și bunăstarea 
animalelor, anexat la Tratatul de la Amsterdam, nu ar trebui subminată de importul de produse obținute într-un mod care nu este conform cu 
standardele care permit îndeplinirea așteptărilor.
Mai mult, aplicarea unor cerințe de import care sunt mai puțin stricte decât cele aplicabile operatorilor europeni pot crea condiții de concurență 
nefavorabile acestora, după cum se arată în memorandumul prezentat Consiliului pentru agricultură din 23 iunie 2008. În acest context, Franța și 
Spania ar dori să atragă atenția Comisiei asupra concluziilor Consiliului adoptate la 18 decembrie 2008 cu privire la siguranța produselor agricole și 
agroalimentare importate și respectarea normelor comunitare, în special alineatele 4.7 și 4.8.
Franța și Spania salută introducerea în Regulament a unei clauze privind importurile și invită Comisia să asigure că unitățile din țările terțe care au 
primit aprobare pentru export în țările Uniunii Europene respectă toate specificațiile din capitolele II și III. De asemenea, Franța și Spania consideră că 
atestarea privind bunăstarea animalelor ar trebui să se aplice atât în cazul cărnii proaspete, cât și în cazul produselor și preparatelor pe bază de carne.
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Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind normele 
comune pentru accesul la piața internațională a serviciilor de transport cu 
autocarul și autobuzul și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 561/2006 
(reformare)

PE-CONS 3656/09
+ COR 1 (lv)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarație unilaterală din partea delegației Regatului Unit
De când au fost publicate propunerile Comisiei, în mai 2007, a fost admis de comun acord faptul că cele trei regulamente care urmează să fie adoptate 
astăzi vor fi negociate ca un singur pachet și că, prin urmare, vor avea o dată comună de punere în aplicare. Regatul Unit a acceptat noile norme 
privind cabotajul bazându-se pe faptul că acestea vor fi contrabalansate prin introducerea de noi dispoziții referitoare la aplicarea normelor de 
siguranță în cadrul Regulamentului privind accesul la ocupația de operator de transport rutier (de exemplu, posibilitatea de a informa țările de origine 
ale transportatorilor care comit infracțiuni într-o țară gazdă, astfel încât să se poată lua măsuri corespunzătoare împotriva acestor transportatori). 
Aceasta a fost înțelegerea pe baza căreia Regatul Unit a semnat acordul politic convenit în cadrul Consiliului Transporturi din iunie 2008.
Regatul Unit înțelege dorința Parlamentului European și a unor state membre ca normele privind cabotajul să fie puse în aplicare rapid, pentru a obține 
claritate juridică și condiții standardizate. Cu toate acestea, Regatul Unit își exprimă dezamăgirea în legătură cu faptul că punerea în aplicare nu se va 
realiza pe baza principiului admis inițial.
Regatul Unit sprijină noile regulamente și, prin urmare, va vota astăzi în favoarea acestora, dar își exprimă speranța sinceră că, pe viitor, în cadrul 
oricăror negocieri pe marginea unui pachet de măsuri precum propunerile privind transportul rutier, nu va mai avea loc o schimbare a angajamentelor 
convenite încă de la începutul negocierilor cu privire la datele comune de punere în aplicare, astfel cum s-a întâmplat în acest caz.

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor 
norme comune privind condițiile care trebuie îndeplinite pentru exercitarea 
ocupației de operator de transport rutier și de abrogare a Directivei 
96/26/CE a Consiliului

PE-CONS 3657/09 majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declarație unilaterală din partea delegației Regatului Unit
De când au fost publicate propunerile Comisiei, în mai 2007, a fost admis de comun acord faptul că cele trei regulamente care urmează să fie adoptate 
astăzi vor fi negociate ca un singur pachet și că, prin urmare, vor avea o dată comună de punere în aplicare. Regatul Unit a acceptat noile norme 
privind cabotajul bazându-se pe faptul că acestea vor fi contrabalansate prin introducerea de noi dispoziții referitoare la aplicarea normelor de 
siguranță în cadrul Regulamentului privind accesul la ocupația de operator de transport rutier (de exemplu, posibilitatea de a informa țările de origine 
ale transportatorilor care comit infracțiuni într-o țară gazdă, astfel încât să se poată lua măsuri corespunzătoare împotriva acestor transportatori). 
Aceasta a fost înțelegerea pe baza căreia Regatul Unit a semnat acordul politic convenit în cadrul Consiliului Transporturi din iunie 2008.
Regatul Unit înțelege dorința Parlamentului European și a unor state membre ca normele privind cabotajul să fie puse în aplicare rapid, pentru a obține 
claritate juridică și condiții standardizate. Cu toate acestea, Regatul Unit își exprimă dezamăgirea în legătură cu faptul că punerea în aplicare nu se va 
realiza pe baza principiului admis inițial.
Regatul Unit sprijină noile regulamente și, prin urmare, va vota astăzi în favoarea acestora, dar își exprimă speranța sinceră că, pe viitor, în cadrul 
oricăror negocieri pe marginea unui pachet de măsuri precum propunerile privind transportul rutier, nu va mai avea loc o schimbare a angajamentelor 
convenite încă de la începutul negocierilor cu privire la datele comune de punere în aplicare, astfel cum s-a întâmplat în acest caz.

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind normele 
comune pentru accesul la piața transportului rutier internațional de mărfuri 
(reformare) (Text cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS 3658/09 majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: IT 
vot împotrivă: AT

Declarație unilaterală din partea delegației Regatului Unit
De când au fost publicate propunerile Comisiei, în mai 2007, a fost admis de comun acord faptul că cele trei regulamente care urmează să fie adoptate 
astăzi vor fi negociate ca un singur pachet și că, prin urmare, vor avea o dată comună de punere în aplicare. Regatul Unit a acceptat noile norme 
privind cabotajul bazându-se pe faptul că acestea vor fi contrabalansate prin introducerea de noi dispoziții referitoare la aplicarea normelor de 
siguranță în cadrul Regulamentului privind accesul la ocupația de operator de transport rutier (de exemplu, posibilitatea de a informa țările de origine 
ale transportatorilor care comit infracțiuni într-o țară gazdă, astfel încât să se poată lua măsuri corespunzătoare împotriva acestor transportatori). 
Aceasta a fost înțelegerea pe baza căreia Regatul Unit a semnat acordul politic convenit în cadrul Consiliului Transporturi din iunie 2008.
Regatul Unit înțelege dorința Parlamentului European și a unor state membre ca normele privind cabotajul să fie puse în aplicare rapid, pentru a obține 
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claritate juridică și condiții standardizate. Cu toate acestea, Regatul Unit își exprimă dezamăgirea în legătură cu faptul că punerea în aplicare nu se va 
realiza pe baza principiului admis inițial.

Regatul Unit sprijină noile regulamente și, prin urmare, va vota astăzi în favoarea acestora, dar își exprimă speranța sinceră că, pe viitor, în cadrul 
oricăror negocieri pe marginea unui pachet de măsuri precum propunerile privind transportul rutier, nu va mai avea loc o schimbare a angajamentelor 
convenite încă de la începutul negocierilor cu privire la datele comune de punere în aplicare, astfel cum s-a întâmplat în acest caz.

Declarația Comisiei
1. Comisia monitorizează îndeaproape eficacitatea controalelor efectuate de statele membre cu privire la noul regim de cabotaj. Totodată, ea va 
include o evaluare cu privire la eficacitatea acestor controale în primul raport cu privire la aplicarea legislației sociale și la evoluțiile din domeniul 
transporturilor rutiere, pe care îl va prezenta Parlamentului European și Consiliului [în conformitate cu articolul 17 din Regulamentul (CE) nr. 
561/2006] ca urmare a intrării în vigoare a dispozițiilor privind cabotajul. 
2. Articolul 17 alineatul (3) din Regulamentul privind regulile comune de acces pe piața transportului rutier internațional de mărfuri prevede 

elaborarea de către Comisie,
până la sfârșitul anului 2013, a unui raport cu privire la situația pieței interne a transportului rutier care va conține o evaluare destinată să stabilească 

dacă nivelul de armonizare a 
normelor din domeniile, inter alia, al aplicării și al taxelor de utilizare a infrastructurii rutiere, precum și al legislației sociale și privind siguranța, a 

progresat într-atât încât se poate avea în vedere continuarea deschiderii piețelor naționale de transport rutier, inclusiv cabotajul. Dacă evaluarea 
vine în sprijinul acestei concluzii, Comisia va prezenta propuneri în acest sens. 

Declarația delegației italiene
Italia constată că proiectul de regulament privind cabotajul rutier de mărfuri prezintă unele aspecte nesatisfăcătoare:
* partea dispozitivă și, parțial, considerentul 15 care reglementează temporar serviciile nu conțin nicio dispoziție privind faptul că operațiunile de 

cabotaj nu trebuie să devină o activitate permanentă, continuă sau sistematică;
* la articolul 8, dispozițiile privind dovezile efectuării corespunzătoare a operațiunilor de cabotaj și interdicția de a solicita alte documente care să 

dovedească îndeplinirea condițiilor de operare par a fi insuficiente pentru prevenirea riscului de nerespectare a restricțiilor privind efectuarea 
cabotajului;

* la articolul 17, sfârșitul anului 2013, termenul stabilit pentru raportul Comisiei privind analiza pieței transportului și evaluarea progreselor 
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realizate în vederea armonizării, pare prea apropiat.
Italia consideră că trebuie să se țină seama de diferențele care există pe piața comunitară din cauza condițiilor obiective indiscutabil diferite ale 
fiecărei piețe din statele membre, condiții care au devenit tot mai evidente după extinderea Uniunii.
În consecință, cabotajul trebuie să fie reglementat astfel încât această practică să nu fie utilizată decât pentru funcția sa propriu-zisă, care nu poate fi 
decât temporară, după cum se precizează în tratatul referitor la prestarea serviciilor.

Ținând seama de diferențele menționate anterior, este necesar să se aloce suficient timp pentru așezarea pieței transportului, pentru a se obține o 
integrare de fond și pentru a evita efectele adverse asupra piețelor naționale individuale.
Pentru același motiv, raportul Comisiei nu ar trebui prezentat prea curând, pentru a asigura faptul că noile norme privind cabotajul nu au perioade de 
operare și de verificare inadecvate, inclusiv în ceea ce privește termenele stabilite pentru aplicarea acestor norme.

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui 
cadru pentru stabilirea cerințelor în materie de proiectare ecologică 
aplicabile produselor cu impact energetic (reformare) (Text cu relevanță 
pentru SEE)

PE-CONS 3663/09
+ COR 1 (fi)
+ COR 2
+ REV 1 (lt)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei
Comisia declară că adoptarea extinderii propuse a Directivei Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui cadru pentru stabilirea 
cerințelor în materie de proiectare ecologică aplicabile produselor consumatoare de energie nu va afecta implementarea programului de lucru actual.
De asemenea, Comisia va ține seama de experiența dobândită în transpunerea directivei în ceea ce privește stabilirea programului de lucru și 
propunerea de noi măsuri de aplicare în contextul directivei reformate. În conformitate cu articolul 15 alineatul (2) litera (c) din directivă și cu 
principiile pentru o mai bună reglementare, Comisia se va strădui în mod deosebit pentru a asigura menținerea unei coerențe globale a legislației UE 
privind produsele.
În plus, în cazul evaluării necesității extinderii domeniului de aplicare a directivei la produsele fără impact energetic în conformitate cu articolul 21, 

Comisia va avea în vedere necesitatea adaptării metodologiei pentru identificarea și modelarea parametrilor de mediu de importantă pentru astfel 
de produse.
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Directiva Parlamentului European și a Consiliului privind etapa a II-a de 
recuperare a vaporilor de benzină în timpul alimentării autovehiculelor la 
stațiile de benzină

PE-CONS 3669/09
+ COR 1 (bg)
+ COR 2 (fi)
+ REV1 (lt)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei:
Comisia ia notă de preocuparea exprimată de Parlamentul European și de Consiliu la articolul 8 în ceea ce privește garantarea, dacă este necesar, a 
coerenței cu standardele relevante stabilite de Comitetul European pentru Standardizare (CES) și va acorda atenția cuvenită examinării acestei 
chestiuni. Cu toate acestea, Comisia subliniază faptul că își rezervă dreptul de a răspunde la această preocupare în conformitate cu prevederile din 
tratat și ținând seama de competențele care i-au fost conferite pentru implementarea dispoziției respective.

Directiva Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2006/42/CE în ceea ce privește echipamentele tehnice de aplicare 
a pesticidelor (Text cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS 3662/09 majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei:
În sprijinul cerințelor esențiale incluse la secțiunea 2.4 a anexei I, Comisia împuternicește Comitetul European de Standardizare (CEN) să stabilească 
standarde armonizate pentru fiecare categorie de echipamente tehnice de aplicare a pesticidelor, pe baza celor mai bune tehnici de prevenire a 
expunerii, în mod neintenționat, a mediului înconjurător la pesticide. În special, împuternicirea va necesita ca standardele să prevadă criterii și
specificații tehnice pentru instalarea de protecții laterale, pulverizatoare-tunel și echipamente cu aer pentru pulverizare, pentru prevenirea contaminării 
sursei de apă în timpul umplerii și golirii și specificații precise în instrucțiunile producătorului pentru a evita deriva pesticidelor pulverizate, ținând 
seama de toți parametrii relevanți, precum duzele, presiunea, înălțimea rampei, viteza vântului, temperatura și umiditatea aerului și viteza 
echipamentului.
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Directiva Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a unui cadru 
de acțiune comunitară în vederea utilizării durabile a pesticidelor (Text cu 
relevanță pentru SEE)

PE-CONS 3607/09
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (da)
+ REV 1 (bg)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (sl)
+ REV 3 COR 1 (sl)
+ REV 4 (cs)
+ REV 5 (el)
+ REV 6 (fr)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: IE, PL

Declarația Comisiei:
Comisia constată că unele state membre au menționat o serie de dificultăți specifice în ceea ce privește pulverizarea la sol din cauza tipului de sol 
prezent pe cea mai mare parte a teritoriului lor și au precizat că, în anumite condiții climatice, aceste dificultăți pot face ca orice altă metodă decât 
pulverizarea aeriană să fie impracticabilă.

Declarația Poloniei privind propunerea de directivă de stabilire a unui cadru pentru acțiuni comunitare în vederea utilizării durabile a 
pesticidelor
Republica Polonă consideră că atenuarea efectelor negative pe care utilizarea pesticidelor le are asupra mediului și sănătății umane este foarte 
importantă și recunoaște necesitatea reglementării acestei chestiuni la nivelul Comunității.
Cu toate acestea, Republica Polonă este de părere că la articolul 4 din directivă, care impune sarcina de a stabili limite ale cantității utilizate de 
pesticide care conțin substanțe active potențial periculoase, nu se ține seama de diferențele de situații dintre statele membre. Prin urmare, deoarece nu 
este în măsură să acorde directivei întregul său sprijin, Republica Polonă se abține.
Gradul de utilizare a pesticidelor diferă de la un stat membru la altul, depinzând de condițiile climatice, de tipurile de plante și de dăunători, precum și 
de resursele financiare ale agricultorilor. Directiva impune statelor membre obligația de a reduce gradul de utilizare a pesticidelor chiar și acolo unde 
acesta este momentan scăzut. Punerea în aplicare a acestei cerințe ar putea reduce în mod semnificativ randamentul și ar putea afecta negativ eficiența 
producției agricole fără a avea niciun efect important asupra nivelului de protecție a mediului sau a sănătății umane.
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Republica Polonă este de părere că riscurile asociate utilizării pesticidelor vor fi semnificativ atenuate prin punerea în aplicare a celorlalte cerințe 
prevăzute în directivă și a procedurii de aprobare a pesticidelor, bazată pe evaluări ale riscului, definită în regulamentul privind introducerea pe piață a 
produselor de protecție a plantelor.
În plus, în ceea ce privește articolul 9 alineatul (2) litera (e) din directivă, Polonia presupune că măsurile detaliate de gestionare a riscului, vizând 
prevenirea efectelor adverse asupra sănătății trecătorilor, vor fi elaborate de utilizatorul profesionist care solicită aprobare pentru pulverizare aeriană, 
vor fi anexate la cererea respectivă și vor fi incluse ulterior în aprobare.

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea 
pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE 
și 91/414/CEE ale Consiliului

PE-CONS 3608/09
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (dk)
+ COR 3
+ COR 4 (fr)
+ REV 1 (et)
+ REV 1 COR 1 (et)
+ REV 2 (fi)
+ REV 2 COR 1 (fi)
+ REV 3 (sl)
+ REV 4 (lv)
+ REV 4 COR 1 (lv)
+ REV 6 (sl)
+ REV 7 (pt)
+ REV 8 (pl)
REV 9 (gr)
+ REV 10 (cs)
+ REV 11 (lt)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: IE, HU
vot împotrivă: UK
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Declarația Ungariei
Ungaria recunoaște importanța existenței unui sistem de autorizare și de introducere pe piață de produse fitosanitare armonizat și bine echilibrat, 
precum și necesitatea constantă de creștere a standardelor de sănătate ale consumatorilor. Prin urmare, Ungaria salută și susține obiectivele generale 
ale noului proiect legislativ comun privind produsele fitosanitare.
Ungaria acceptă că recunoașterea reciprocă este un instrument util pentru garantarea faptului că mijloacele de producție precum produsele fitosanitare 
sunt disponibile pe scară largă, astfel încât să se pună bazele unei cultivări sigure. Cu toate acestea, sistemul de zone instituit prin regulament pentru 
recunoașterea reciprocă prevede faptul că zona centrală și cea de sud nu pot fi considerate zone agroecologice în care condițiile agricole, fitosanitare, 
de mediu, agroecologice și climatice din două state membre sunt comparabile. În opinia noastră, sistemul recunoașterii reciproce obligatorii nu se 
bazează pe principiul subsidiarității. Textul aprobat, în ciuda unor modificări minore în această privință, nu garantează încă în mod suficient faptul că 
se va ține seama în mod real de caracteristicile locale în timpul procedurii.
Ungaria recunoaște că trebuie să existe o definiție mai riguroasă a riscului unor efecte foarte nefaste asupra consumatorilor din cauza utilizării 
substanțelor cu proprietăți de perturbare a sistemului endocrin. Cu toate acestea, deși textul propunerii trebuie elaborat în continuare în ceea ce 
privește stabilirea viitoare a criteriilor privind sistemul endocrin, considerăm că, în absența acestora, măsurile planificate vor continua să limiteze în 
mod excesiv numărul produselor fitosanitare disponibile pentru a combate dăunătorii care afectează plante importante din punct de vedere strategic.
Ungaria a subliniat aceste preocupări și cu ocazia reuniunii Consiliului Agricultură și Pescuit din iunie 2008, când s-a abținut de la vot. Deși 
Președinția în exercițiu, Comisia și statele membre au depus eforturi considerabile în timpul discuțiilor, acestea nu au reușit să găsească o soluție 
satisfăcătoare care să risipească îndoielile exprimate. În consecință, Ungaria se abține încă o dată de la votul asupra propunerii privind introducerea pe 
piață a produselor fitosanitare.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2009

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Regatului Unit
Regatul Unit sprijină un cadru bazat pe date științifice, care să reducă și mai mult riscurile pentru sănătatea umană și pentru mediu, dar care să susțină 
creșterea producției recoltelor și controlul dăunătorilor, al buruienilor și al bolilor. Prin urmare, UK salută noul regulament, în marea parte a acestuia, 
care creează un echilibru rezonabil între aceste priorități din multe puncte de vedere.
UK este de acord că utilizarea în produsele fitosanitare de substanțe care au proprietăți nocive asupra sistemului endocrin ce pot provoca efecte 
adverse la oameni trebuie suspusă unui control corespunzător. UK menționează că, totuși, consumatorii sunt expuși substanțelor care perturbă sistemul 
endocrin din diverse surse, inclusiv produse farmaceutice și alimentare precum carnea și leguminoasele. Mai mult, este posibil ca unele substanțe care 
nu corespund acestui criteriu să fie de o importanță crucială pentru protecția recoltelor în UK și, credem noi, și în alte părți din Uniunea Europeană.
Regatul Unit este preocupat de faptul că această dispoziție importantă nu este definitivă și, prin urmare, nu este posibilă o evaluare corespunzătoare a 
impactului său potențial asupra agriculturii din Uniunea Europeană sau a beneficiilor sale pentru consumatori. Regatul Unit a subliniat în mod 
continuu importanța înțelegerii impactului acestor măsuri înainte de a accepta un astfel de regulament. Fără a se înțelege acest fapt, UE riscă să ia 
măsuri care ar putea avea efecte adverse semnificative asupra protecției recoltelor și care nu ar asigura niciun fel de beneficii pentru sănătatea 
consumatorilor.
Regatul Unit a subliniat aceste preocupări cu ocazia reuniunii Consiliului Agricultură și Pescuit din iunie 2008, când s-a abținut de la votarea 
acordului politic, și constată cu regret că acestea rămân nesoluționate. În consecință, Regatul Unit votează împotriva regulamentului.

Declarația Comisiei
La revizuirea cerințelor privind datele referitoare la substanțe active și la produse de protecție a plantelor, menționate la articolul 8 alineatul (1) literele 
(b) și (c), Comisia va acorda o atenție specială protocoalelor de studiu, permițând o evaluare a riscurilor care să țină cont de expunerea reală a 
albinelor la aceste produse, în special prin intermediul nectarului și polenului.

_______________
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
SEPTEMBRIE 2009

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Cea de a 2959-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), 
desfășurată la Bruxelles la 7 septembrie 2009

Regulamentul (CE) nr. 825/2009 al Consiliului din 7 septembrie 2009 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1659/2005 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de 
anumite cărămizi de magnezie originare din Republica Populară Chineză (Bayuquan Refractories 
Company Limited)
12649/09 

Regulamentul (CE) nr. 826/2009 al Consiliului din 7 septembrie 2009 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1659/2005 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de 
anumite cărămizi de magnezie originare din Republica Populară Chineză (Dashiqiao Sanqiang 
Refractory Materials Company Limited) 
12659/09 + COR 1 (de)

2009/718/CE: Decizia Consiliului din 7 septembrie 2009 privind încheierea unui acord sub forma 
unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană și Brazilia în temeiul articolului XXIV alineatul 
(6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) 1994 referitor la 
modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii Bulgaria și ale României în cadrul 
procesului lor de aderare la Uniunea Europeană
12107/2/09 REV 2
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
SEPTEMBRIE 2009

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Regulamentul (CE) nr. 880/2009 al Consiliului din 7 septembrie 2009 privind punerea în aplicare a 
Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană și Brazilia în temeiul 
articolului XXIV alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț
(GATT) 1994 privind modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii Bulgaria și 
ale României în cadrul procesului lor de aderare la Uniunea Europeană, de modificare și completare a 
anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful 
Vamal Comun
12104/09 + COR 1 (fi)

Declarația Comisiei privind negocierile în temeiul articolului XXIV alineatul (6) din GATT
Prin prezenta, Comisia declară că Comitetul articolului 133 va continua să fie consultat cu privire la toate negocierile desfășurate în temeiul articolului 
XXIV alineatul (6) din GATT, inclusiv înaintea parafării oricăror astfel de acorduri, în vederea menținerii transparenței și a acurateței juridice.

Decizia Parlamentului European și a Consiliului privind mobilizarea Fondului de solidaritate al 
Uniunii Europene
11289/09

Poziția Uniunii Europene în vederea celei de a noua reuniuni a Consiliului de cooperare UE-
Uzbekistan (Bruxelles, 14 septembrie 2009)
12485/09

Cea de a 2960-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE și RELAȚII 
EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 14 septembrie 2009

Decizia Consiliului privind Statutul personalului Centrului Satelitar al Uniunii Europene
11765/09 + COR 1 (de)
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SEPTEMBRIE 2009

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Concluziile Consiliului privind mecanismul de cooperare și verificare pentru Bulgaria și România
12938/1/09 REV 1 + COR 1 (bu)

2009/710/CE: Decizia Consiliului din 14 septembrie 2009 de modificare a Deciziei 1999/70/CE 
privind auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai Národná 
banka Slovenska
12456/09

Decizia Consiliului privind stabilirea poziției care urmează să fie adoptată de Comunitate în cadrul 
Organizației de Pescuit în  Atlanticul de Nord-Vest
12372/09 + COR 1 (fi) + REV 1 (lt)

Cea de a 2961-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE și RELAȚII 
EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 15 septembrie 2009

Concluziile Consiliului privind Sudanul
13320/09

Concluziile Consiliului privind Hondurasul
13354/09

Acțiunea Comună 2009/709/PESC a Consiliului din 15 septembrie 2009 privind misiunea de 
consiliere și de asistență a Uniunii Europene în domeniul reformei sectorului de securitate în 
Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo)
12604/09 + COR 1 (fi)
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ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Acțiunea comună 2009/706/PESC a Consiliului din 15 septembrie 2009 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei (FYROM)
12147/09

Regulamentul (CE) nr. 847/2009 al Consiliului din 15 septembrie 2009 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 682/2007 de impunere a unei taxe antidumping definitive la importurile de 
porumb dulce boabe preparat sau conservat, originar din Thailanda
12719/09 + COR 1 (lt)

Regulamentul (CE) nr. 862/2009 al Consiliului din 15 septembrie 2009 de încheiere a reexaminării 
intermediare parțiale a măsurilor antidumping instituite prin Regulamentul (CE) nr. 1487/2005 la 
importurile de anumite țesături finite din filamente de poliester originare din Republica Populară 
Chineză
12706/09

Cea de a 2962-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și AFACERI INTERNE),
desfășurată la Bruxelles la 21 septembrie 2009

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene,și aplicarea provizorie a anumitor 
dispoziții din acordul între Uniunea Europeană, Islanda și Norvegia pentru aplicarea anumitor 
dispoziții din Decizia 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în 
special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, și din Decizia 
2008/616/JAI a Consiliului de punere în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea 
cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității 
transfrontaliere, inclusiv anexa la aceasta
5060/09 + COR 1 + REV 1 (cs) + REV 1 COR 1 (cs)
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ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Declarația Republicii Cehe
În conformitate cu articolul 24 alineatul (5) din Tratatul privind Uniunea Europeană, Republica Cehă declară că trebuie să îndeplinească cerințele 
propriei sale proceduri constituționale pentru a-și asuma obligații în temeiul Acordului între Uniunea Europeană, Islanda și Norvegia pentru aplicarea 
anumitor dispoziții din Decizia 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii 
terorismului și a criminalității transfrontaliere, și din Decizia 2008/616/JAI a Consiliului de punere în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 
intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, inclusiv anexa la aceasta.

Declarația Danemarcei
În conformitate cu articolul 38, cf. articolului 24 alineatul (5) din Tratatul privind Uniunea Europeană, Danemarca nu își asumă obligații în temeiul 
Acordului între Uniunea Europeană și Islanda și Norvegia înainte ca cerințele procedurilor constituționale ale Danemarcei să fi fost îndeplinite. 

Declarația Republicii Polone
În conformitate cu articolul 24 alineatul (5) din Tratatul privind Uniunea Europeană, Republica Polonă declară că Acordul între Uniunea Europeană, 
Islanda și Norvegia pentru aplicarea anumitor dispoziții din Decizia 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în 
special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, și din Decizia 2008/616/JAI a Consiliului de punere în aplicare a 
Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității
transfrontaliere, inclusiv anexa la aceasta, va avea un caracter obligatoriu pentru Republica Polonă și va fi aplicat provizoriu de la data încheierii 
procedurilor sale constituționale interne.

Concluziile Consiliului privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre 
pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora
13268/09
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
SEPTEMBRIE 2009

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Procedură scrisă încheiată la 22 septembrie 2009

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii negocierilor în numele 
Comunității pentru încheierea unui Acord de parteneriat în domeniul pescuitului cu Insulele Solomon
13034/09

Cea de a 2963-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (piață 
internă, industrie și cercetare)], desfășurată la Bruxelles la 24-25 septembrie 2009

Regulamentul (CE) nr. 913/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 de încheiere a reexaminării 
privind un nou exportator din Regulamentul (CE) nr. 1174/2005 de instituire a unei taxe antidumping 
definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii instituite la importurile de transpalete manuale 
și de componente de bază ale acestora originare din Republica Populară Chineză, de reinstituire a 
taxei cu privire la importurile care provin de la un exportator din această țară și de încetare a 
înregistrării acestor importuri
12831/09 + REV 1 (lt)

Regulamentul (CE) nr. 925/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 de impunere a unei taxe 
antidumping definitive și de percepere cu titlu definitiv a taxei provizorii impuse la importurile de 
anumite folii de aluminiu originare din Armenia, Brazilia și Republica Populară Chineză
12984/09

Regulamentul (CE) nr. 926/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii instituite la importurile anumitor 
țevi și tuburi fără sudură, din fier sau oțel, originare din Republica Populară Chineză
13014/09
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ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

2009/735/CE: Decizia Consiliului din 24 septembrie 2009 de extindere a perioadei de aplicare a 
măsurilor prevăzute de Decizia 2007/641/CE privind încheierea consultărilor cu Republica Insulelor 
Fiji în temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE și al articolului 37 din Instrumentul 
de cooperare pentru dezvoltare
13087/09

Poziția comună 2009/717/PESC a Consiliului din 24 septembrie 2009 de prelungire a Poziției 
comune 2004/694/PESC privind noi măsuri în sprijinul punerii în aplicare efective a mandatului 
Tribunalului Penal Internațional pentru fosta Iugoslavie (TPII)
12896/09

Concluziile Consiliului „Cum să facem ca piața internă să funcționeze mai bine”
13024/09

Procedură scrisă încheiată la 30 septembrie 2009

Decizia Consiliului de numire a unui nou membru al Comisiei Comunităților Europene
13723/09

_______________


